


“Sapete, la vera meraviglia non si trova 
guardando lontano, ma scavando dentro ciò che 
abbiamo sotto gli occhi. Il mio viaggio è iniziato 
così: rubando istanti, toccando oggetti 
dimenticati, e chiedendomi: "E se diventassero 
eterni?". Ho preso la polvere della quotidianità e 
l’ho trasformata in oro ceramico. Ho trasportato 
il gesto, il momento, l’emozione effimera in un 
viaggio senza tempo su gres porcellanato. Il 
risultato? Pannelli che non hanno bisogno di 
essere spiegati, ma solo sentiti. Sono pezzi unici 
che non riempiono solo uno spazio vuoto, ma lo 
caricano di energia. Quando li guardi, non vedi un 
rivestimento: respiri una magia sottile, 
un’eleganza che sussurra storie. È il lusso di 
possedere un sogno, reso solido, reale, tuo”.possedere un sogno, reso solido, reale, tuo”. 

  

“You see, true wonder isn't found by gazing far, 
but by delving into what lies right before our eyes. 
My journey began thus: stealing moments, 
touching forgotten relics, asking, 'What if they 
became eternal?' I took the very essence of the 
everyday and forged it into ceramic gold. I 
transported gesture, fleeting emotion, transient 
moments on a timeless journey across porcelain 
stoneware. The result? Panels that need no 
explanation only to be felt. Unique artifacts that 
don’t merely fill empty space; they charge it with 
vitality. When you look upon them, you don’t see 
a surface, you inhale a subtle magic, an elegance 
that whispers untold stories. This is the luxury of 
owning a dream, rendered tangible, real, and 
yours”.yours”.     

   

“Saviez-vous que la véritable merveille ne se cache 
pas au loin, mais dans ce qui nous entoure, sous 
nos yeux ? Mon voyage a commencé ainsi : en 
volant des instants, effleurant des reliques 
oubliées, me demandant : 'Et si elles devenaient 
éternelles ?' J’ai pris la poussière de la vie 
quotidienne et l’ai transformée en or céramique. 
J’ai transporté le geste, l’émotion éphémère, le 
moment fugitif dans un voyage intemporel sur de 
la grès porcelaine. Le résultat ? Des panneaux qui 
ne nécessitent aucune explication—seulement à 
être ressentis. Des pièces uniques qui ne 
remplissent pas un espace vide, mais le chargent 
d’énergie. Quand vous les regardez, vous ne voyez 
pas une simple paroi : vous respirez une magie 
subtile, une élégance qui murmure des histoires. subtile, une élégance qui murmure des histoires. 
C’est le luxe de posséder un rêve, rendu solide, 
réel, à vous”.  

“Wisst ihr, das wahre Wunder findet man nicht in 
der Ferne, sondern indem man in das gräbt, was 
uns direkt vor Augen liegt. Meine Reise begann so: 
Ich raubte Augenblicke, berührte vergessene 
Relikte und fragte mich: 'Was, wenn sie ewig 
würden?' Ich nahm den Staub des Alltags und 
verwandelte ihn in keramisches Gold. Ich trug 
Geste, flüchtige Emotion, den vergänglichen 
Moment auf einer zeitlosen Reise über 
Feinsteinzeug. Das Ergebnis? Paneele, die keiner 
Erklärung bedürfen, nur der Wahrnehmung. 
Einzigartige Stücke, die nicht nur einen leeren 
Raum füllen, sondern ihn mit Energie aufladen. 
Wenn du sie betrachtest, siehst du keine 
Oberfläche, you atmet eine zarte Magie ein, eine 
Eleganz, die Geschichten flüstert. Dies ist der 
Luxus, einen Traum zu besitzen, gemacht zu 
festem, greifbarem, deinem”.    









Dove il riflesso diventa materia e la materia s1 
dissolve nel riflesso. 
Una lastrain gres porcellanato effetto specchio, 
capace di trasformare lo spazio in un'esperienza 
sensoriale. Disponibile in una palette di suggestioni 
cromatiche. Non è solo superficie. È uno stato 
mentale. 

Là où le reflet devient matière et la matière se dissout 
dans le reflet. 
Une dalle en grès cérame effet miroir capable de 
transformer l' espace en une expérience sensori elle 
profonde. Disponible dans une palette chromatique 
évocatrice. Ce n' est pas seulement une surf ace. C' est 
un état d'esprit. 

Where reflection becomes matter and matter 
dissolves into reflection. 
A porcelain stoneware slab with a mirror effect, 
capable of tuming any space into a profound sensory 
experience. A vailable in an evocative chromatic 
palette. lt' s not just a surf ace. lt' s a state of mind. 

Wo der Spiegel zur Materie wird und die Materie im 
Spiegel zerflieflt. 
Eine Feinsteinzeugplatte mit Spiegeleffekt, die jeden 
Raum in ein intensives sinnliches Erlebnis 
verwandelt. Erhaltlich m emer suggestiven 
Farbpalette. Es ist nicht nur Oberflache. Es ist eine 
Geisteshaltung. 

Amnesia 



AMNESIA ARGENTO



AMNESIA VIOLA





AMNESIA RAME



Una lamina preziosa applicata sul gres porcellanato da 
vita a icone intramontabili che emergono con l'aurora, 
avvolteda un alone di luce preziosa, vestite di metallo, 
eroinedai mille riflessi. Bagliori misteriosi, frammenti 
d'oro eargento che incarnano il flusso della vita, il 
battito delcuore delle epoche: parure di sole e luna nei 
loro abitidi rame, oro rosa, pelle di serpente, ottone, 
argento in fili, oro spazzolato.

A precious foil applied to porcelain stoneware gives life 
to timeless icons that rise with the dawn, wrapped in a 
halo of luminous, precious light. Clad in metal, they 
become heroines of a thousand reflections. Mysterious 
glimmers, shards of gold and silver that embody the 
flow of life and the heartbeat of the ages: adornments of 
sun and moon, dressed in copper, rose gold, snakeskin, 
brass, silver threads, and brushed gold.

Methaldone 

Une feuille précieuse appliquée sur le grès cérame 
donne naissance à des icônes intemporelles qui 
émergent à l’aurore, enveloppées d’une aura de lumière 
précieuse. Habillées de métal, elles deviennent des 
héroïnes aux mille reflets. Des lueurs mystérieuses, des 
fragments d’or et d’argent qui incarnent le flux de la vie 
et le battement de cœur des époques : des parures de 
soleil et de lune, parées de cuivre, d’or rose, d’effet 
peau de serpent, de laiton, d’argent en fils et d’or 
brossé.

Eine kostbare Folie, auf Feinsteinzeug aufgebracht, 
erweckt zeitlose Ikonen zum Leben, die mit der 
Morgendämmerung auftauchen, umhüllt von einem 
Schimmer aus kostbarem Licht. In Metall gekleidet 
werden sie zu Heldinnen mit tausend Reflexen. 
Geheimnisvolle Lichtblitze, Fragmente aus Gold und 
Silber, die den Fluss des Lebens und den Herzschlag 
der Epochen verkörpern: Schmuckstücke von Sonne 
und Mond, gekleidet in Kupfer, Roségold, 
Schlangenleder-Optik, Messing, Silberfäden und 
gebürstetes Gold.



ARGENTO VIVO



CAPELLI D'ANGELO



CAPELLI D'ANGELO



CANAPA MAGICA SABBIA



CANAPA MAGICA CARBONE
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COBRA SANGUE



Cobra 

NATURALE

SANGUE

COBRA NATURALE



CORTECCIA D'ORO



CORTECCIA D'ORO



CORTECCIA D'ORO
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CORTECCIA D'ORO
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FURIA VERDE



FURIA VIOLA





Furia 

FURIA BLU 

FURIA NOCCIOLA 

FURIA VIOLA 

FURIA AZZURRO 

FURIA VERDE FURIA NOCCIOLA



HAKATA ORI CARBONE



HAKATA-ORI ZUCCHERO





HAKATA-ORI CARBONE

HAKATA-ORI POLVERE

HAKATA-ORI ZUCCHERO

HAKATA-ORI POLVERE



GOLDEN RAIN



. .
. J

 
.-'  .. 

--J;'./, :_;;�1�J:;t/\.�L/\;;�j�::,. . . - . . - .GOLDEN RAIN





GOLDEN RAIN BLACK
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REFLEX ORO







OPIUM incarna l'anima delle grafiche Bulbo 
attraverso l'acciaio che respira il tempo. Ossidato, 
bronzato, martellato - ogni superficie racconta una 
storia scritta dalla natura stessa della materia. 
Come un'alchimia contemporanea, il metallo si 
trasforma sotto le mani dell'artigiano, rivelando 
texture e patine che danzano tra luce e ombra. Ogni 
creazione è un'opera irripetibile, un frammento di 
eternità catturato nel perpetuo divenire del metallo, 
dove l'imperfezione diventa poesia e il tempo lascia la 
sua firma indelebile. 

OPIUM incarne l'àme des graphismes BULBO à 
travers un acier qui respire le temps. Oxydé, vieilli, 
bronzé, martelé - chaque surface raconte une 
histoire écrite par la nature meme du matériau. 
Telle une alchimie contemporaine, le 
métal se métamorphose sous les mains de 
l'artisan, révélant des textures et des patines qui 
dansent entre lumière et ombre. Chaque création 
est une reuvre unique et irréplicable - un fragment 
d'éternité capturé dans le perpétuel devenir du 
métal, où l'imperfection devient poésie et le temps 
appose sa signature indélébile. 

OPIUM embodies the soul of the BULBO graphics 
through steel that breathes time. Oxidized, aged, 
bronzed, hammered - every surface tells a story 
written by the very nature of the material. Like a 
contemporary alchemy, the metal transforms under 
the artisan' s hands, revealing textures and patinas 
that dance between light and shadow. Each piece is 
an unrepeatable masterpiece a fragment of eternity 
captured in the perpetua! becoming of metal, where 
imperfection turns into poetry and time leaves its 
indelible signature. 

OPIUM verkorpert die Seele der BULBO-Grafiken 
durch Stahl, der die Z,eit atmet. Oxidiert, gealtert, 
bronziert, gehammert - jede Oberflache erzahlt 
eine Geschichte, die die N atur des Materials 
selbst geschrieben hat. Wie eine zeitgenossische 
Alchemie verwandelt sich das Metall unter den 
Handen des Handwerkers und enthiillt Texturen 
und Patina, die zwischen Licht und Schatten 
tanzen. Jedes Stiick ist ein unwiederholbares 
Meisterwerk - ein Fragment der Ewigkeit, 
eingefangen im steten Werden des Metalls, wo 
die Unvollkommenheit zur Poesie wird und die Zeit 
ihre unverkennbare Signatur hinterlasst. 

Opium 





 CUSTOM PROJECT OPIUM









PELLE DI FOLLETTO ORO LUCIDO



PELLE DI FOLLETTO CARBONE LUCIDO



PELLE DI FOLLETTO ACCIAIO LUCIDO



PELLE DI FOLLETTO RAME LUCIDO



PELLE DI FOLLETTO ORO OPACO



PELLE DI FOLLETTO CARBONE OPACO





PELLE DI FOLLETTO RAME OPACO



Ma cosa succede quando questo sogno radioso di 
BULBO decide di prendere dimora su vetro 
retroilluminato? La luce, filtrata e amplificata da 
questa tela trasparente, non si limita a illuminare i 
colori: li risveglia. Essi pulsano, vibrano con una 
vitalità inaudita, brillando con un'intensità quasi 
sacra, come se ogni dettaglio avesse trovato la sua 
sorgente di energia interna. Tutte le grafiche 
di BULBO sono disponibili in 
vetro retroilluminato. 

Mais que se passe-t-il lorsque ce rève radieux de 
BULBO décide de prendre demeure sur verre 
rétroéclairé ? La lumière, filtrée et amplifiée par 
cette toile transparente, ne se contente pas 
d'illuminer les couleurs : elle les réveille. Elles 
pulsent, vibrent d'une vitalité inou"ie, brillant d'une 
intensité presque sacrée, comme si chaque détail 
avait trouvé sa source d'énergie interne.u où la 
magie rencontre la réalité la plus splendide. Tous 
les graphismes de BULBO sont 
disponibles sur verre rétroéclairé. 

But what happens when this radiant dream of 
BULBO decides to take residence on backlit glass? 
The light, filtered and amplified by this transparent 
canvas, doesn't merely illuminate the colors: it 
awakens them. They pulsate, vibrate with an 
unprecedented vitality, shining with an almost 
sacred intensity, as if every detail had found its 
internal source of energy. Ali BULBO designs 
are available on backlit glass. 

Aber was geschieht, wenn dieser strahlende Traum 
von BULBO beschlieflt, auf hinterleuchtetem Glas 
Wohnung zu nehmen? Das Licht, gefiltert und 
verstarkt durch diese transparente Leinwand, 
beleuchtet die Farben nicht nur: es erweckt sie. Sie 
pulsieren, vibrieren mit einer unerhorten Vitalitat 
und leuchten mit einer fast sakralen lntensitat, als 
hatte jedes Detail seine innere Energiequelle 
gefunden.Alle Grafiken von BULBO sind 
auf hinterleuchtetem Glas erhfiltlich. 

Luminor 



PORTA DEL CIELO OTTANIO LUMINOR



TALISMANO ACQUAMARINA LUMINOR



BEYOND THE CLOUDS NOTTE LUMINOR



SQUIDGAME AZZURRO LUMINOR



ORTIGIA TERRA LUMINOR



STRATOS ROSA LUMINOR



BEYOND THE CLOUDS VERDE LUMINOR











I loghi e i marchi presenti su questo catalogo sono di 
proprietà di Bulbo Srl e possono essere utilizzati da 
terzi solo previo consenso scritto da Bulbo Srl. Tutti i 
diritti sono riservati. L’intero contenuto del catalogo è 
di proprietà di Bulbo Srl e non può essere utilizzato o 
riprodotto se non previa autorizzazione scritta. Tutti i 
materiali presenti sul catalogo hanno una funzione 
puramente informativa o promozionale. In assenza 
di consenso scritto da parte di Bulbo Srl essi possono 
essere scaricati e stampati solo per uso personale e 
non a fini commerciali. I colori dei prodotti così come 
rappresentati sul catalogo possono non 
corrispondere esattamente a quelli reali. Bulbo 
declina ogni responsabilità che possa derivare dalla 
scelta dei prodotti basata esclusivamente sulle 
immagini e le descrizioni presenti sul catalogo.immagini e le descrizioni presenti sul catalogo.

The logos and trademarks featured in this catalog are 
the property of Bulbo Srl and may only be used by 
third parties with the prior written consent of Bulbo 
Srl. All rights reserved. The entire contents of the 
catalog are the property of Bulbo Srl and may not be 
used or reproduced without prior written 
authorization. All materials in the catalog are for 
informational or promotional purposes only. 
Without the written consent of Bulbo Srl, they may be 
downloaded and printed for personal use only and 
not for commercial purposes. The colors of the 
products as shown in the catalog may not exactly 
match the actual colors. Bulbo declines all 
responsibility that may arise from the choice of 
products based solely on the images and descriptions 
in the catalog.

Les logos et marques figurant dans ce catalogue sont 
la propriété de Bulbo Srl et ne peuvent être utilisés 
par des tiers qu'avec l'accord écrit préalable de Bulbo 
Srl. Tous droits réservés. L'intégralité du contenu du 
catalogue est la propriété de Bulbo Srl et ne peut être 
utilisée ou reproduite sans autorisation écrite 
préalable. Tous les documents présents dans le 
catalogue ont une fonction purement informative ou 
promotionnelle. En l'absence d'autorisation écrite de 
Bulbo Srl, ils ne peuvent être téléchargés et imprimés 
que pour un usage personnel et non à des fins 
commerciales. Les couleurs des produits tels qu'ils 
sont représentés dans le catalogue peuvent ne pas 
correspondre exactement à celles réelles. Bulbo 
décline toute responsabilité pouvant découler du 
choix des produits basé exclusivement sur les images choix des produits basé exclusivement sur les images 
et les descriptions présentes dans le catalogue.

Die Logos und Marken in diesem Katalog sind 
Eigentum von Bulbo Srl und dürfen von Dritten nur 
mit vorheriger schriftlicher Zustimmung von Bulbo 
Srl verwendet werden. Alle Rechte vorbehalten. Der 
gesamte Inhalt des Katalogs ist Eigentum von Bulbo 
Srl und darf ohne vorherige schriftliche 
Genehmigung nicht verwendet oder reproduziert 
werden. Alle Materialien in diesem Katalog dienen 
ausschließlich zu Informations- oder Werbezwecken. 
Ohne schriftliche Zustimmung von Bulbo Srl dürfen 
sie nur für den persönlichen Gebrauch und nicht für 
kommerzielle Zwecke heruntergeladen und 
ausgedruckt werden. Die Farben der Produkte, wie 
sie im Katalog dargestellt sind, können von den 
tatsächlichen Farben abweichen. Bulbo lehnt jede 
Verantwortung ab, die sich aus der Auswahl von Verantwortung ab, die sich aus der Auswahl von 
Produkten ergeben könnte, die ausschließlich auf 
den Abbildungen und Beschreibungen im Katalog 
basiert.
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